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En esta película, presento al espectador la vida de los cazadores de palomas torcaces, en el 
bosque de las Landas de Gascuña, al suroeste de Francia. Descubriremos el lugar de una 
manera especial. Al adentrarnos en el bosque saturado de cantos de pájaros, sentiremos que 
nos transporta la inmensidad del paisaje. Después, los sonidos extraños se mezclarán con 
el susurro de los árboles. Aguzaremos los oídos y escucharemos el bosque, convirtiéndonos 
en cazadores, y en la posición del vigilante, esperaremos. Estaremos atentos, con infinita 
paciencia, esperando que algo suceda.

Antes de rodar esta película, conocía el bosque de las Landas, su crepúsculo, su olor a 
resina de árbol, sus majestuosos pinos que se mecen suavemente con el viento, su silencio 
poblado por el canto de los pájaros y sus colores vivos, pero no sabía nada sobre la caza. Fue 
durante un taller de vídeo en las Landas cuando los jóvenes participantes me hablaron de la 
costumbre local de atrapar pájaros con una red. Me mostraron un palombière, una cabaña 
de caza construida en el suelo, camuflada con agujas de pino y helechos y rodeada de 
túneles de varios cientos de metros en todas las direcciones. Intrigada por esta construcción 
inesperada, que se parecía tanto a un refugio de guerra como a una casa de muñecas, decidí 
regresar en otoño, durante la temporada de caza, para conocer mejor esta práctica ancestral.

En este espacio laberíntico, con sus complejos mecanismos de señuelos –aves que suben 
y bajan al izar cables y poleas–, este bosque que siempre me había parecido tranquilo y 
sereno durante mis caminatas de repente se reveló misterioso y angustioso.

Quería que el espectador se sintiera igual: ignorante, curioso y ansioso, listo para vivir una 
experiencia sensorial y dejarse llevar por la relación particular entre hombres y la fauna y 
el paisaje que los rodea. Así que adapté mi forma de rodaje a la estrategia de los cazadores: 
observar, acercarme y capturar momentos específicos. 

A pesar de haber utilizado un enfoque cinematográfico, también busco decodificar una 
actividad a la manera de una película etnográfica. De hecho, esta tradición familiar de caza 
contiene todos los elementos de un rito que se transmite de generación en generación. 
Plantea la cuestión de la tensión entre tradición y modernidad. 

Este tipo de caza, desfasada y obsoleta, parece un poco absurda porque la cantidad de 
energía que emplean los cazadores es desproporcionada respecto a la escasa captura. 
Aunque acaben comiéndose la presa, no necesitan cazar para sobrevivir. Sin embargo, 
los cazadores no se rinden. Pasan dos meses en su cabaña escudriñando el cielo, con la 
esperanza de capturar aves vivas en sus redes o, en su defecto, disparar a algunas. Quizá 
existan otras razones en este espacio aislado en medio del bosque.

En este remoto rincón rural de Francia, en esta zona descrita por los geógrafos como 
«hiperrural», los habitantes han conservado un idioma (el gascón), una noción del tiempo, 
una relación cercana e inmediata con el medio ambiente que se transmite de padres a 
hijos, pero que está destinada a extinguirse. Esto se debe a que la ley de rentabilidad está 
desfigurando el paisaje. El ecosistema está en riesgo de cambiar por la tala de grandes 
extensiones de pinos. El paraíso de los cazadores está desapareciendo poco a poco y las 
palomas torcaces están cambiando los corredores migratorios. Una de las razones para 
crear esta película era dejar constancia de este microcosmos. Ya no sabemos quién es la 
verdadera presa del sistema.

Marine de Contes

GUTUN ZURIAK / CARTA BLANCA:  
CASA DE VELÁZQUEZ

GUTUN ZURIAK / CARTA BLANCA:  
ANGELA SCHANELEC

FOKUAK / FOCOS:  
ESKOLATIK (EQZE)

FOKUAK / FOCOS:  
FASSBINDER + PLUS

FOKUAK / FOCOS:  
YANNICK BELLON

FOKUAK / FOCOS: 
ZINEMALDIA 70: HISTORIA POSIBLE 
GUZTIAK / ZINEMALDIA 70: TODAS LAS 
HISTORIAS POSIBLES 

URTARRILA / ENERO  
2020

Finaliza la retrospectiva completa de Yannick Bellon (1924-2019), concluyendo así el 
repaso nada menos que a siete décadas de cine. No finaliza una retrospectiva más para la 
Filmoteca Vasca, ésta ha sido muy especial desde que comenzáramos en 2011 con Álex de la 
Iglesia, para continuar con Ana Díez, Víctor Erice, Juanma Bajo Ulloa, Daniel Calparsoro, 
Helena Taberna… Reconozcámoslo, a Bellon la conocíamos peor. Tal vez porque su carrera 
se desarrolló principalmente en París, tal vez porque incluso en el marco del cine francés 
ha quedado en una zona de injusta penumbra: ¿cómo explicar si no que el libro de Éric Le 
Roy (Yannick Bellon. La mirada de frente) que hemos publicado sea la primera monografía 
que ve la luz en el mundo sobre la directora de Biarritz?   

Hemos sentido que en muchos casos dábamos realmente a conocer el talento de 
una cineasta con mayúsculas. Nos hemos enamorado de su valentía narrativa, de su 
compromiso social, de su feminismo avant la lettre, del halo poético de cada una de sus 
ideas. Supimos gracias a Philippe Oyhamburu en la sesión inaugural que Yannick tuvo 
incluso un proyecto vasco en mente que finalmente no pudo llevarse a cabo. Nos contó Éric 
Le Roy que, ya muy enferma, cuando supo de la retrospectiva y del libro que se preparaba 
sobre ella en el País Vasco, sonrió dulcemente. Nos habría gustado mirarla de frente y darle 
las gracias por el coraje del que siempre echó mano para superar las enormes dificultades 
para hacer cine y para filmar desde sus más profundas convicciones sobre los más 
descarnados dolores. 

Las tres películas que cierran este ciclo son: Les Enfants du désordre (1989), un alegato sobre 
el arte como un medio para superar la marginación con una jovencísima y convincente 
Emmanuelle Béart; L’Affût (1992), que plantea otro tema de actualidad sobre la ecología; 
y su último trabajo, D’où vient cet air lointain (2018), una íntima y poética autobiografía 
fílmica que cierra con voz propia una filmografía absolutamente memorable.

No nos vamos a olvidar de alguien como Yannick Bellon que hizo cine “por la necesidad de 
comunicar, de (esa fea expresión) ser amada, de amar mejor, de dar testimonio a veces, de 
existir.” 

No volveremos a pasear por Biarritz o París sin pensar en Yannick.

No volveremos a hablar de cineastas de esta tierra sin pronunciar alto y claro su nombre: 
Yannick Bellon. 

12/14 Larunbata / Sábado > 19:00 

Les proies, Marine de Contes, Frantzia/Francia, 2018, 53’

Presentada por Marine de Contes y Fabienne Aguado, directora de 
Estudios Artísticos de la Casa de Velázquez.

12/29 Igandea / Domingo > 19:00 

La Maman et la Putain, Jean Eustache, Frantzia/Francia, 1973, 215’

12/22 Igandea / Domingo > 19:00 

Paris, Raymond Depardon, Frantzia/Francia, 1998, 97’

12/28 Larunbata / Sábado > 19:00 

Arrebato, Iván Zulueta, Espainia/España, 1979, 110’

01/01 Asteazkena / Miércoles

19:00

FOKUAK / FOCOS:  
FASSBINDER + PLUS
Bad Night (Mala noche), Gus Van Sant, 
AEB/EUA, 1985, 78’ 

01/02 Jueves / Osteguna

19:00

FOKUAK / FOCOS:  
FASSBINDER + PLUS
Edward II, Derek Jarman, Erresuma 
Batua/Reino Unido, 1991, 90’ 

01/03 Ostirala / Viernes 

19:00

FOKUAK / FOCOS:  
FASSBINDER
Acht Stunden sind kein Tag (Ocho 
horas no hacen un día), R. W. 
Fassbinder, 1972, 471’ 
Lehen kapitulua / Capítulo 1: 101’ 

01/04 Larunbata / Sábado

19:00

FOKUAK / FOCOS:  
FASSBINDER
Acht Stunden sind kein Tag (Ocho horas no 
hacen un día), R. W. Fassbinder, 1972, 471’ 
Bigarren kapitulua / Capítulo 2: 100’ 

Acht Stunden sind kein Tag (Ocho horas no 
hacen un día), R. W. Fassbinder, 1972, 471’ 
Hirugarren kapitulua / Capítulo 3: 92’ 

01/05 Igandea / Domingo

12:00

KAMALEOIAK GARA! ZINEA
Txikientzako laburmetraiak eta lantegia 
/ Proyección de cortometrajes de 
animación y taller 

19:00

FOKUAK / FOCOS:  
FASSBINDER
Acht Stunden sind kein Tag (Ocho horas no 
hacen un día), R. W. Fassbinder, 1972, 471’ 
Laugarren kapitulua / Capítulo 4: 89’ 

Acht Stunden sind kein Tag (Ocho horas no 
hacen un día), R. W. Fassbinder, 1972, 471’ 
Bosgarren kapitulua / Capítulo 5: 89’

ISAAC JULIEN / R. W. FASSBINDER / YANICK BELLON / ANGELA SCHANELEC / 
PABLO LA PARRA / SARA HERNÁNDEZ / ANTONIO M. ARENAS / NEUS SABATÉ 
/ CLARA RUS / JULIETA JUNCADELLA / FELIPE MONTOYA / VIVIAN OSTROVSKY 
/ ANA URETA / CECILIA BARTOLOMÉ / LUIS LÓPEZ CARRASCO / RAÚL LIARTE / 
MARGA ALMIRALL / ROSA MARTHA FERNÁNDEZ / BARBARA HAMMER / MARTHA 
COLBURN / COLLETIVO FEMINISTA CONEMA-ROMA / ALBERT SERRA / MARINE 
DE CONTES / FABIENNE AGUADO / JEAN-LUC GODARD / JOSEF VON STENBERG 
/ MARGUERITE DURAS / RAYMOND DEPARDON / CHRISTIAN PETZOLD / IVÁN 
ZULUETA / JEAN EUSTACHE

Zinema maite dugu!
¡Nos gusta el cine!

SARRERAK / ENTRADAS

Prezioa / Precio: 3,50€

% 10-eko beherapena Donostia Kultura, 
Tabakalera eta EHU-UPV txartelarekin, eta 
erretiratuek eta langabetuek.
10% descuento con tarjetas de Donostia Kultura, 
Tabakalera, EHU-UPV, jubilados/as  
y parados/as.

+Info 
info@tabakalera.eu 
943 11 88 55 

Andre zigarrogileak plaza 1,  
20012 Donostia / San Sebastián
Gipuzkoa

tabakalera.eu_

EU

Tabakalerako zinema Tabakalerak, Euskadiko Filmategiak, Donostia Kulturak, Elías 
Querejeta Zine Eskolak eta SSIFF-Donostiako Zinemaldiak elkarrekin programatzen 
duten partekatutako pantaila publiko bat da.

ES

El cine de Tabakalera es una pantalla pública compartida programada conjuntamente 
por Tabakalera, Filmoteca Vasca, Donostia Kultura, Elías Querejeta Zine Eskola y 
SSIFF-Festival Internacional de Cine de San Sebastián.

Babeslea / patrocinador:

Aby Warburgek esan ohi zuen artxibo batekin lan egitea “entzungarriak ez diren ahots 
tinbreak bere onera ekartzea” dela. Entzutearekin lotutako ariketa bat, iraganaren aztarna 
ukigarrien artean bilaka aritzea, kontatzen dizkiguten istorioei arreta eskaintzeko.

Orain dela urtebetetik, “Zinemaldia 70: historia posible guztiak” ikerketa-proiektuak lanean 
dihardu Donostia Zinemaldiak 1953an sortu zenetik osatu duen dokumentu, argazki eta 
pelikula artxibo neurrigabearekin. Lehen fasean, proiektuak Trantsizio garaia hartu du 
ardatz: programazioa, audientziak eta Zinemaldiaren antolaketa abiadura handian eraldatu 
ziren garaia. 

Zein ahots entzuten dira 1976tik 1980ra arteko urteekin markatutako artxibo-kaxak 
irekitzean? Publikoarentzat zabalik egongo den jardunaldi honetan garai hartako 
zenbait istorio entzungo ditugu, Zinemaldiaren inguruan sortuak guztiak. Gutunak eta 
egunkariak aztertuko ditugu aztoramendu garai hartan barneratzeko, askok 68ko mamu 
iraultzailea berriro ikusi zuten epealdia. 1977tik Zinemaldiaren proiekzioak auzune eta 
herrietara eraman zituen “Comisión de Barrios y Pueblos” taldearen historia kontatzeko 
dokumentuak eta testigantzak berreskuratuko ditugu. 1978ko “Ciclo de cine realizado por 
mujeres” antolatu zutenekin elkartuko gara Donostiako emakumeen asanbladako militante 
feministak eta Věra Chytilová, Cecilia Bartolomé, Vivian Ostrovsky, Larisa Shepitko eta 
Agnès Varda zuzendariak Zinemaldiaren barruan nola elkartu zituzten konta diezaguten. 
Eta iragana eta orainaldiaren arteko solasaldia eragingo dugu  Luis López Carrasco eta 
Raúl Liarte zinegileak gonbidatuz zine-aretoan Expediente filmaren proiekzioari erantzun 
diezaioten. 1977an film labur onenari Urrezko Maskorra irabazi zuen frankismo garaiko 
azken fusilatuei eginiko omenaldi honek.

Decía Aby Warburg que trabajar en un archivo significa “restituir timbres de voz 
inaudibles”. Un ejercicio de escucha: rebuscar entre los rastros materiales del pasado para 
prestar atención a las historias que nos cuentan.

Desde hace un año, el proyecto de investigación “Zinemaldia 70: todas las historias 
posibles” está trabajando sobre el inmenso archivo de documentos, fotos y películas que 
el Festival de San Sebastián conserva desde su fundación en 1953. En su primera fase, el 
proyecto se ha centrado en los años de la Transición: un momento en que la programación, 
las audiencias y la organización del Festival se transforman a gran velocidad.

¿Qué voces se escuchan al abrir las cajas del archivo marcadas con los años 1976 a 1980? 
En esta jornada abierta al público nos detendremos a escuchar algunas de las historias que 
rodearon al Festival en este momento de cambio crucial. Rastrearemos cartas y periódicos 
para trasladarnos a un clima de agitación en el que muchos creyeron ver un retorno del 
fantasma revolucionario del 68. Rescataremos documentos y testimonios para contar la 
historia de la “Comisión Barrios y Pueblos” que, desde 1977, llevó las proyecciones del 
Festival a barrios populares y localidades de todo Euskadi. Nos reencontraremos con las 
organizadoras del “Ciclo de cine realizado por mujeres” de 1978 para que nos cuenten 
cómo reunieron en el Festival a las militantes feministas de la Asamblea de Mujeres de San 
Sebastián con directoras como Věra Chytilová, Cecilia Bartolomé, Vivian Ostrovsky, Larisa 
Shepitko o Agnès Varda. Y estableceremos un diálogo entre pasado y presente, invitando 
a los cineastas Luis López Carrasco y Raúl Liarte a que respondan en la sala de cine a la 
proyección de la película Expediente, un homenaje a los últimos fusilados por el franquismo 
ganadora de la Concha de Oro al Mejor Cortometraje en 1977.

Abenduaren 21ean amaituko da Elías Querejeta Zine Eskolako lehen promozioaren 
ikasturtea. Horregatik, eskolako ikasleok guretzat ikasturte-bukaera izango den pelikula 
bat partekatuko dugu publikoarekin (Eskolatik zikloaren barruan). Zein filmekin agurtu 
dezakezu zine bat? Eta ikasturte bat? Zer programatu zinea egiteko modu bat, eskola 
definitu eta eskolak defendatzen duena, aldarrikatu nahi duzunean? Urtebetez gure etxea, 
gure babeslekua, ikasgela bat, eta zinea pentsatzen eta gozatzen jarraitzeko aukera eman 
digun zinea agurtu eta omenaldia egin nahi diogu. Stay tuned!

El 21 de diciembre finaliza el curso de la primera promoción de Elias Querejeta Zine 
Eskola. Con este motivo las alumnas y los alumnos de la escuela vamos a compartir con el 
público (dentro del ciclo Eskolatik) una película que para nosotros cierra el curso. ¿Con qué 
película te despides de un cine? ¿Y de un curso entero? ¿Qué programar cuando quieres 
reivindicar un tipo de cine que define y defiende la escuela? Queremos despedirnos y 
homenajear al cine que durante un año ha sido nuestro hogar, nuestro refugio, un espacio 
de enseñanza y un lugar en el que seguir pensando y disfrutando el cine.  Stay tuned!  

Maui Alena
María Antón Cabot
Gabriel Azorín
Irma Baldwin
Francisco Bouzas
Patxi Burillo
Irati Cano
Elisa Celda
Jaume Claret
Elizabeth Dexter
Telmo Edurza
Jade Faith
Andrés Fernández
Anna Ferrer
Lucia Ferreyra

Nerea Ganzarain
Paloma Hernández
Sara Hernández
Florrie James
Milica Jovcic
Julieta Juncadella
María Laura Ríos
José María Avilés
Laura Mastantuono
Antonio Miguel Arenas
Estibaliz Miñana
Sisu Mon Satrawaha
Felipe Montoya
Andrea Navarro
Agustín Ormaechea

Jugatx Otero
Arnau Padilla
Marina Palacio
Pablo Paloma
Unai Ruiz
Alfredo Ruiz
Clara Rus  
Neus Sabaté
Eva Sacristán
Carlos Saldaña
Andrea Sánchez
Mario Sanz
Amanda Sarmiento
James Schaus
Oscar Vincentelli
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12/07 Larunbata / Sábado

11:00 - 13:30

ZINEMALDIA TRANTSIZIOAN / 
FESTIVAL EN TRANSICIÓN (1976-
1980)
Sarrera libre / Entrada libre

11:00 

Irekiera-hitzaldia / Conferencia inaugural

EL FESTIVAL HA TENIDO 24 
EDICIONES. NO NOS GUSTA 
Pablo La Parra Pérez (Elías 
Querejeta Zine Eskolako Ikerketa 
Sailaren koordinatzaile eta Zinemaldia 
70 proiektuaren ikertzaile nagusia 
/ Coordinador del Departamento de 
Investigación de Elías Querejeta Zine 
Eskola e investigador principal del proyecto 
“Zinemaldia 70”).

12:15 

Azterketa-kasuak / Casos de estudio 

POR UN FESTIVAL DEMOCRÁTICO 
Aurkezpenak / Presentaciones: 
Antonio M. Arenas, Sara Hernández, 
Clara Rus eta Neus Sabaté (Elías 
Querejeta Zine Eskolako ikasleak eta 
Zinemaldia 70 proiektuko ikerketa-
lantaldeko kideak/ Estudiantes de Elías 
Querejeta Zine Eskola y miembros del 
equipo de investigación del proyecto 
“Zinemaldia 70”).

17:00 - 18:30

ARTXIBO BIZIA: EMAKUMEEK 
EGINDAKO ZINEMAREN 
1978KO ZIKLOARI BURUZ 
/ ARCHIVO VIVO: SOBRE EL 
CICLO DE CINE REALIZADO 
POR MUJERES DE 1978 
Sarrera libre / Entrada libre

Mahai-ingurua / Mesa redonda

Cecilia Bartolomé (Zinegilea/
Cineasta), Vivian Ostrovsky 
(Zinegilea eta banatzailea,  Ciné-
Femmes International-en sortzailea / 
Cineasta y distribuidora, cofundadora 
de Ciné-Femmes International) y 
Ana Ureta (Donostiako emakume 
asanbladako kidea / Miembro de la 
Asamblea de Mujeres de Donostia).

Moderatzailea /Modera: 

Pablo La Parra Pérez

19:00 

FOKUA / FOCO Z70
Proiekzioa / Proyección

Expediente, Carlos Rodríguez Sanz y 
Manuel Coronado, 1977, 35mm, 16’, 
JBE/VOE)

Film labur onenaren 1977ko Urrezko 
Maskorra / Concha de Oro al Mejor 
Cortometraje de 1977.

Performance-proiekzioa / Proyección 
performativa 

García/García, Luis López Carrasco & 
Raúl Liarte.

12/21 Larunbata / Sábado > 19:00 

EQZEko lehen kurtsoko ikasleek antolatutako azken emanaldia / Última sesión 
comisariada por la primera promoción de EQZE.

Emanaldi sorpresa. Adi gure webguneari! /  
Pase sorpresa ¡Atentos/as a nuestra web!

Sinatzaileak / Firmado por:

Edward II, Derek Jarman



28
19:00 FOKUAK / FOCOS:  

FASSBINDER + PLUS
Arrebato, Iván Zulueta, Espainia/España, 1979, 110’. 
DCP, JB/OV ES

Filmaren 40. urteurrena / 40 aniversario de la película

29
19:00 GUTUN ZURIAK / CARTA BLANCA: 

ANGELA SCHANELEC
La Maman et la Putain, Jean Eustache, Frantzia/Francia, 1973, 215’. 
35mm, JB/OV FR, Azp/Sub ES

26
19:00 FOKUAK / FOCOS:  

ZABALTEGI TABAKALERA + PLUS
India Song, Marguerite Duras, Frantzia/Francia, 1975, 120’. 
35mm, J B/OV FR, Azp/Sub ES

13
19:00 FOKUAK / FOCOS:  

ANGELA SCHANELEC 
Ich war zuhause, aber ( I was at home, but ), Angela Schanelec, 
Alemania, 2019, 105’. DCP, JB/OV AL, Azp/Sub EN-ES

20
FOKUAK / FOCOS:  
ZINEAREN HISTORIAK 2. / HISTORIAS DEL CINE 2. 

19:00 Aurkezpena/Presentación:  
Santos Zunzunegui 

20:00 Proiekzioa / Proyección: 
The Devil is a Woman, Josef von Sternberg, AEB/EUA, 1935, 85’. 
DCP, JB/OV EN, Azp/Sub ES

14
19:00 GUTUN ZURIAK / CARTA BLANCA:  

CASA DE VELÁZQUEZ
Les proies, Marine de Contes, Frantzia/Francia, 2018, 53’. 
DCP, JB/OV FR, Azp/Sub ES

Aurkezpena / Presentación: Marine de Contes, pelikularen 
zuzendaria eta Fabienne Aguado, Casa de Velázquez-eko 
Ikasketa Artistikoen zuzendaria. / Marine de Contes, directora 
de la película y Fabienne Aguado, directora de Estudios 
Artísticos de Casa de Velázquez.

05
19:00 FOKUAK / FOCOS:  

YANNICK BELLON
Les Enfants du désordre,, Yannick Bellon, Frantzia/Francia, 1989, 
JBAES. 100’. 35mm, JB/VO FR, Azp/Sub ES

30 01
19:00 FOKUAK / FOCOS:  

ISAAC JULIEN
Looking for Langston, Isaac Julien, 1989, 46’.  
DCP, JB/OV EN, Azp/Sub ES

07
19:00 ZINEMALDIA 70: HISTORIA POSIBLE GUZTIAK 

ZINEMALDIA 70: TODAS LAS HISTORIAS POSIBLES 
Expediente, Carlos Rodríguez Sanz y Manuel Coronado, 1977,  
35mm, 16’

Performance-proiekzioa / proyección performativa 
“García/García”, Luis López Carrasco & Raúl Liarte.

06
19:00 FOKUAK / FOCOS:  

ANGELA SCHANELEC

Der Traumhafte Weg ( The Dreamed Path ), Angela Schanelec, 
Alemania, 2016, 86’. DCP, JB/OV AL, Azp/Sub ES

25
19:00 FOKUAK / FOCOS:  

FASSBINDER
Der Händler der vier Jahreszeiten (El mercader de las cuatro 
estaciones), R. W. Fassbinder, 1971, 89’. DCP, JB/OV AL, Azp/Sub EN-ES

18
19:00 FOKUAK / FOCOS:  

FASSBINDER
Pioniere in Ingolstadt (Pioneros en Ingolstadt) , R. W. Fassbinder, 1970, 
83’. DCP, JB/OV AL, Azp/Sub EN- EU

19
19:00 FOKUAK / FOCOS:  

YANNICK BELLON
D’où vient cet air lointain?, Yannick Bellon, Frantzia/Francia, 2018, 90’. 
DCP, JB/VO FR, Azp/Sub EU 

21
19:00 FOKUAK / FOCOS:  

ESKOLATIK (EQZE)
EQZEko lehen kurtsoko ikasleek antolatutako azken emanaldia / 
Última sesión comisariada por la primera promoción de EQZE.

Emanaldi sorpresa. Adi gure webguneari! /  
Pase sorpresa ¡Atentos/as a nuestra web!

22
19:00 GUTUN ZURIAK / CARTAS BLANCAS:  

ANGELA SCHANELEC
Paris, Raymond Depardon, Frantzia/Francia, 1998, 97’. 
DCP, JB/VO FR, Azp/Sub ES

28 29 31

04
19:00 FOKUAK / FOCOS:  

FASSBINDER
El soldado americano (Der amerikanische Soldat) , R. W. Fassbinder, 
1970, 80’. DCP, JB/OV AL, Azp/Sub EN-ES

08
FOKUAK / FOCOS:   
HASIERATIK. ZINE FEMINISTAREN HISTORIAK /
DESDE EL PRINCIPIO. HISTORIAS DEL CINE FEMINISTA
MANIFESTU FILMIKO FEMINISTAK /
MANIFIESTOS FÍLMICOS FEMINISTAS

17:00 Aurkezpena/Presentación: Marga Almirall.  
Mostra Internacional de Films de Dones de Barcelona.
Cosas de mujeres, Rosa Martha Fernández, Mexiko/Mèxico, 1987, 45’
Pond & Waterfall, Barbara Hammer, AEB/EUA, 1982, 15’, silent
Cosmetic Emergency, Martha Colburn, Herbehereak/Países Bajos-
Kanada/Canadá, 2008, 8’, DCP, JB/OV ES-EN, Azp/Sub ES

19:00 L’aggettivo donna , Colletivo Feminista Conema-Roma, Italia, 1971, 
55’. DCP, JB/OV IT, Azp/Sub ES

11
19:00 FOKUAK / FOCOS:  

FASSBINDER
Cubalibre, Albert Serra, Espainia/España, 2014, 18’

Warnung vor einer heiligen Nutte (Atención a esa prostituta tan 
querida), R. W. Fassbinder, 1970, 103’. DCP, JB/OV AL, Azp/Sub EN-ES

12
19:00 FOKUAK / FOCOS:  

YANNICK BELLON
L’Affût, Yannick Bellon, Frantzia/Francia, 1992,103’. 
JB/VO FR, Azp/Sub ES

15
19:00 FOKUAK / FOCOS:  

FASSBINDER + PLUS
Vivre sa vie: Film en douze tableaux, Jean-Luc Godard, Frantzia/
Francia,1962, 83’. DCP, JB/OV FR, Azp/Sub EN-ES

27
19:00 FOKUAK / FOCOS:  

FASSBINDER + PLUS
Barbara, Christian Petzold, Alemania, 2012, 100’
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